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La sicurezza di prodotti
testati e certificati

per te.

su www.eurospin.it trovi
la versione digitale del manuale d’uso

La società italiana IMQ con il logo IMQ verified 

attesta la conformità di questo prodotto a quanto 

dichiarato sulla confezione, secondo requisiti di 

sostenibilità, sicurezza e qualità.

bollitore
in acciaio

• Emissioni indirette di CO2 quantificate 

• Provato nell’uso

• Sicurezza verificata

 
Dal lunedì al venerdì 8.30 -12.30 / 15.30 -19.30 • il sabato 

8.30 -12-30. Esclusi i giorni festivi.
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ATTENZIONE: Superficie che scotta.
Le superfici sono soggette a diventare
molto calde durante l’uso.
Prima dell’utilizzo, verificare che il voltaggio 
dell’apparecchio corrisponda a quello eroga-
to dalla rete elettrica della propria abitazione.

Non immergere l’apparecchio e/o il cavo elet-
trico in acqua o altri liquidi.

Non utilizzare mentre si è a piedi nudi , e/o 
con mani/piedi bagnati.

Ogni utilizzo diverso dal quelli indicati sul pre-
sente manuale può costituire pericolo, per-
tanto deve essere evitato.

Prima dell’uso l’apparecchio deve essere mon-
tato correttamente in ogni sua parte.

Non afferrare mai la spina del cavo elettrico 
con le mani bagnate.

Non lasciare incustodito l’apparecchio funzionante.

Non è consentito l’utilizzo dell’apparecchio in 
ambienti potenzialmente umidi (ad esempio 
il bagno).

Se il bollitore viene riempito eccessivamente, 
può esserci tracimazione di acqua bollente.
AVVERTENZA:Posizionare il coperchio in 
modo che il vapore non venga diretto
verso l’impugnatura.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA - AVVERTENZE
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AVVERTENZA:Non rimuovere il coperchio 
mentre l’acqua sta bollendo.Non lasciare parti
dell’imballo (buste di plastica, polistirolo 
espanso, ecc) a portata di mano di bambini 
o persone non autosufficienti, poiché questi 
oggetti sono potenziali fonti di pericolo

Non posizionare l’apparecchio vicino a fonti 
di calore (forni, fornelli etc.); evitare il contat-
to con umidità e altri agenti atmosferici.
Non utilizzare all’aperto; scuderie, stalle, gra-
nai, porticati, gazebo, balconi o simili sono 
considerati utilizzi all’esterno e quindi non 
consentiti.
Controllare scrupolosamente se cavo, spina o 
parti dell’apparecchio risultano danneggiate 
ed in tal caso non utilizzare assolutamente 
l’apparecchio. 
Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini dagli 8 anni in su se a loro è stata as-
sicurata un’adeguata sorveglianza oppure se
hanno ricevuto istruzioni circa l’uso in sicurez-
za dell’apparecchio e hanno compreso i peri-
coli correlati. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. Le operazioni di pulizia e di 
manutenzione non devono essere effettuate 
da bambini a meno che non abbiano piu’ di 8 
anni e siano sorvegliati.
Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori 
dalla portata dei bambini con meno di 8 anni.
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Questo apparecchio può essere utilizzato 
da persone con ridotte capacità fisiche, sen-
soriali o mentali o con mancanza di espe-
rienza o conoscenza se a loro è stata assi-
curata un’adeguata sorveglianza oppure se 
hanno ricevuto istruzioni circa l’uso in sicu-
rezza dell’apparecchio e hanno compreso i 
pericoli correlati.

I bambini non devono giocare con l’appa-
recchio.

Prima di ogni operazione di pulizia, mon-
taggio/smontaggio accessori, spegnere 
l’apparecchio e staccare la spina dalla presa 
di corrente.

Se l’apparecchio dovesse mostrare segni di 
malfunzionamento, o subire evidenti danni 
o cadute, spegnerlo immediatamente, stac-
care la spina dalla presa di corrente e recarsi 
da un tecnico qualificato per la riparazione.

Staccare la spina dalla presa di corrente 
quando l’ apparecchio non è in uso.

Non lasciare l’apparecchio incustodito men-
tre è in funzione.



Questo apparecchio è destinato a essere 
utilizzato nelle applicazioni domestiche e 
similari quali:
– Nelle zone per cucinare riservate al
   personale nei negozi, negli uffici e in altri  
   ambienti di lavoro;
– Nelle fattorie;
– Utilizzo da parte di clienti di alberghi,
   motel e altri ambienti a carattere residenziale;
– Negli ambienti tipo bed and breakfast.

Ogni utilizzo diverso da quello a cui
l’apparecchio è destinato è da considerarsi 
improprio e, quindi, pericoloso.

Evitare che il cavo elettrico penzoli dal
piano di appoggio; evitare il contatto con 
superfici taglienti e/o surriscaldate.

I bambini non riconoscono i pericoli
connessi ad un uso scorretto degli apparecchi 
elettrici: per questo motivo non lasciare che 
giochino con il dispositivo.

Non utilizzare l’apparecchio per offendere 
recare danno alle persone o animali.

Non smontare, aprire o tentare di riparare 
l’apparecchio anche dopo il periodo
di garanzia.
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1. Leggere attentamente le istruzioni prima di  
    utilizzare questo apparecchio e conservare il 
    manuale di istruzioni in un luogo sicuro.
2. Non aprire il coperchio durante la bollitura
3. Evitare il contatto con il vapore fuoriuscente 
    dal beccuccio durante la bollitura o appena 
    dopo lo spegnimento.
4. Non lasciare incustodito l’apparecchio 
    durante l’ebollizione
5. L'apparecchio è caldo quando è in uso. Per  
    evitare bruciature o scottature, non lasciare 
    che le superfici calde entrino a contatto con 
     la pelle nuda. Scollegare sempre l'alimentazione 
    dalla presa elettrica quando si riempie il
    bollitore con acqua, quando lo si svuota e
    quando non è in uso.
6. Non utilizzare l’apparecchio qualora il cavo o  
    la spina fossero danneggiati o dopo un
    cattivo funzionamento o qualora fosse stato
    danneggiato in qualsiasi modo.
7. Non collocare l'apparecchio o il cavo sopra 
    superfici calde, fornelli o tostapane.
8. Non collocare l'apparecchio o il cavo sopra
    superfici calde, fornelli o tostapane.
 5

Smaltire il materiale di imballaggio con la 
raccolta differenziata, come da normative 
vigenti del proprio paese.



9. Assicurarsi che il bollitore venga utilizzato su 
    una superficie stabile e piatta.
10. Assicurarsi sempre che il coperchio sia chiuso 
      e non sollevato mentre l'acqua bolle.
11. Pericolo di scottatura in caso di rimozione del 
      coperchio durante il processo di bollitura.
12. Non tentare di riparare il bollitore, il cavo 
      o la spina di alimentazione da soli. Rivolgersi 
      al servizio assistenza clienti per la verifica e la 
      riparazione.
13. Il bollitore puo’ essere utilizzato solo con il 
      supporto con esso previsto.
14. Non utilizzare all’esterno.
15. Usare il bollitore solo per scaldare l’acqua.
16. Non usare il bollitore senza l’acqua.
17. Rimuovere sempre il bollitore dalla base
      prima di riempirlo e prima della pulizia.
18. Evitare sempre che l’acqua entri in contatto  
      con la spina.
19. L’apparecchio deve essere asciutto prima di 
      poter essere riutilizzato.
20. L’ apparecchio non deve essere immerso
      in liquidi
21. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
      esso deve essere sostituito dal costruttore o 
        dal suo servizio assistenza tecnica o comunque  
      da una persona con qualifica similare,
      in modo  da prevenire ogni rischio.
6
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PULIZIA E MANUTENZIONE

PRIMO UTILIZZO

ISTRUZIONI PER IL RIEMPIMENTO

Prima di pulire il bollitore assicurarsi che la spina sia staccata.

Non immergere l’apparecchio in acqua, detergenti o lavastoviglie.

Pulire le superfici esterne dell'apparecchio solo con un panno umido.Non utilizzare detergenti abrasivi o 
solventi per la pulizia. Pulire regolarmente il bollitore.

Pulire internamente il bollitore utilizzando un panno umido con acqua calda/ tiepida. Si consiglia l'utiizzo di un 
detergente per stoviglie.

Prima di utilizzare per la prima volta rimuovere gli adesivi e il materiale di imballaggio interno ed esterno 
dal bollitore.

Prima di collegare il bollitore all'alimentazione, verificare che il voltaggio indicato sull'apparecchio (parte 
inferiore del bollitore e base) corrisponda con il voltaggio presente nella vostra casa.

Far bollire dell’acqua pulita per due volte per assicurarsi che il bollitore sia completamente pulito. Versare 
l’acqua bollita. Sciacquare il bollitore e filtrarlo con dell’acqua pulita prima dell'uso.

Una pulizia periodica garantisce le migliori prestazioni del bollitore. 

Rimuovere il bollitore dall’unità di base.

Riempire con la quantità d’acqua desiderata e chiudere il coperchio.

Non riempire il bollitore oltre il limite massimo per evitare il pericolo di fuoriuscita dell’acqua durante la 
bollitura. Il limite minimo d’acqua deve raggiungere il segno minimo indicato.
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MODALITÀ D'USO

CONSIGLI UTILI

SE IL BOLLITORE NON FUNZIONA

DEPOSITI DI CALCARE

Se rimosso dalla base il bollitore verrà spento automaticamente.

Non usare il bollitore senza la base.

Posizionare il bollitore sulla base. Collegare la spina nella presa di corrente.

Per accendere il bollitore premere l’interruttore O/I. L’indicatore luminoso si accenderà.

Il bollitore si spegnera’ automaticamente dopo che l’acqua ha raggiunto la temperatura di ebollizione; 
Attenzione: durante il funzionamento il coperchio deve essere sempre chiuso.

Per versare l’acqua rimuovere il bollitore dalla base.

Per bollire di nuovo l’acqua premere ancora il pulsante O/I.

Assicurarsi che il bollitore sia spento prima di rimuoverlo dalla base.

Se il bollitore dovesse spegnersi prima della bollitura dell’acqua è necessario pulirlo con cura.

Verificare che la spina sia collegata alla presa elettrica.

la protezione termica del bollitore si è attivata. Staccare la spina dalla presa di corrente ed attendere il 
raffreddamento completo dell'apparecchio

Una pulizia periodica garantisce le migliori prestazioni del bollitore.

I depositi di calcare dipendono dalla durezza dell’acqua utilizzata. 



GARANZIA
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I nostri consigli di preparazione

TISANA MENTA, LIMONE E ZENZERO

INGREDIENTI: acqua, mezzo limone, menta, zenzero fresco.

facile 4 persone 10 min basso

PREPARAZIONE: mettete l’acqua nel bollitore e portatela ad ebollizione. 
Non appena raggiunge la temperatura immergeteci la menta (3 o 4 rametti), 
qualche fetta di zenzero, il succo del limone e la scorza grattugiata. Lasciatela 
riposare per un’ora. Noi non abbiamo aggiunto zucchero perché la menta 
ha reso la tisana abbastanza dolce, senza far prevalere l’acidità del limone. 
Inoltre vi consigliamo di berla fredda, da frigorifero, è davvero dissetante, 
rinfrescante e soprattutto purificante.

CURIOSITÀ: lo zenzero ha molteplici benefici, tra cui una funzione digesti-
va ed antinfiammatoria (ottimo ad esempio in caso di raffreddore e mal di 
gola), inoltre abbassa anche i livelli del colesterolo; insieme al limone queste 
proprietà sono rafforzate. La menta ha inoltre proprietà disinfettanti e dige-
stive, oltre ad essere buonissima! Noi abbiamo la fortuna di averla in giardino 
e la utilizziamo spesso!



Varnost izdelkov
je bila preizkušena
in potrjena za vas

na www.eurospin.si najdete
digitalno verzijo uporabniškega priročnika

Italijanska družba IMQ z logotipom IMQ verified 

potrjuje skladnost izdelka z izjavo na embalaži na 

podlagi zahtev trajnosti, varnosti in kakovosti.

Jekleni
grelec
vode

• Kvantificirane posredne emisije CO2

• Preizkušena uporaba

• Preverjena varnost

Dal lunedì al venerdì 8.30 -12.30 / 15.30 -19.30 • il sabato 
8.30 -12-30. Esclusi i giorni festivi.
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POZOR: Vroča površina. Med uporabo se
površine zelo segrejejo.
Pred uporabo preverite, da je napetost
naprave v skladu z napetostjo vašega
domačega električnega omrežja.

Naprave in/ali električnega kabla ne
vstavljajte v vodo ali druge tekočine.

Ne uporabljajte bosi in/ali z mokrimi
rokami/nogami.

Vsakršna uporaba, ki ni navedena v 
pričujočem priročniku, lahko predstavlja 
tveganje, zato se ji je potrebno izogniti.

Pred uporabo je vse dele naprave
potrebno pravilno namestiti.

Nikoli ne primite vtiča kabla z
mokrimi rokami.

Vklopljene naprave ne pustite brez nadzora.
Naprave ni dovoljeno uporabljati v potencialno 
vlažnih okoljih (na primer v kopalnici).

Naprave ne nameščajte v bližino toplotnih 
virov (pečice, štedilniki, itd.); izognite se 
stiku z vlago in vremenskimi dejavniki.

VARNOSTNA NAVODILA - OPOZORILA
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Ne uporabljajte na odprtem; konjušnice, 
hlevi, seniki, zunanji hodniki, gazebo, 
balkoni in podobno se smatrajo za zunanje 
prostore in uporaba torej ni dovoljena.

Skrbno preverite, da kabel, vtič in drugi deli 
izdelka niso poškodovani; v primeru poškodb 
naprave absolutno ni dovoljeno uporabljati.
Napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let 
starosti, če so ustrezno nadzorovani oziroma 
če so prejeli navodila za varno uporabo 
naprave in razumejo nevarnosti, vezane 
nanjo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.  
Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati 
otroci, razen če so starejši od 8 let in pod 
nadzorom. Napravo in kabel hranite izven 
dosega otrok, mlajših od 8 let.
Napravo lahko uporabljajo osebe z omejenimi
telesnimi, čutnimi ali umskimi sposobnostmi 
oziroma brez ustreznih izkušenj in znanj, 
če so pod nadzorom oziroma so prejele  
navodila glede varne uporabe naprave in 
razumejo tveganja, vezana nanjo. 
Otroci se z napravo ne smejo igrati

Pred čiščenjem ter nameščanjem/
odstranjevanjem nastavkov izklopite
napravo in izključite vtič iz električne
vtičnice.
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Če naprava kaže znake nepravilnega de-
lovanja ali če se poškoduje ali pade, jo ta-
koj izklopite, izključite vtič iz električne 
vtičnice in jo odnesite strokovnjaku v po-
pravilo.

Ko naprave ne uporabljate, izključite vtič 
iz električne vtičnice.

Vklopljene naprave ne pustite brez nadzora.

Naprava je namenjena izključno za domačo 
uporabo in podobne namene, kot so:
- kuhinjski kotički za osebje v trgovini,  
  pisarni in drugih delovnih okoljih; 
- kmečki turizem; 
- uporaba s strani gostov v hotelu,
  motelu in podobnih mestih; 
- bed & breakfast

Vsakršna uporaba, ki je drugačna od 
uporabe, kateri je naprava namenjena, 
se smatra za neustrezno in je zato nevarna.

Poskrbite, da električni kabel ne visi 
preko površine, na kateri stoji naprava; 
izognite se stiku z ostrimi in/ali vročimi 
površinami.



Otroci ne prepoznajo nevarnosti, vezane 
na nepravilno uporabo električnih na-
prav: zaradi tega ne dovolite, da se otro-
ci z napravo igrajo.

Naprave ne uporabljate za poškodovanje 
ljudi ali živali.

Naprave ne razstavite, je ne odprite in je 
ne poskušajte popravljati, niti po
zaključenem garancijskem obdobju.

Material embalaže odložite ločeno, kot 
narekujejo državni predpisi o ločenem 
zbiranju odpadkov.

1. Pred uporabo naprave pozorno
     preberite navodila in priročnik shranite  
    na varno mesto.
2. Med vrenjem ne odpirajte pokrova.
3. Izognite se stiku s paro, ki uhaja iz dulca   
     med vrenjem ali takoj po izklopu.
4. Med vrenjem naprave ne puščajte brez  
    nadzora
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5. Naprava je med uporabo vroča.  Da bi se 
    izognili opeklinam, pazite, da vroče
    površine ne pridejo v stik z golo kožo.
    Vedno izključite napravo iz električne
    vtičnice, ko grelec polnite z vodo, ko ga  
    praznite in ko ga ne uporabljate.
6. Naprave ne uporabljajte, če sta kabel ali vtič  
     poškodovana oziroma v primeru nepravilnega  
    delovanja ali če sta bila kakorkoli
    poškodovana.
7. Naprave ali kabla ne nameščajte na vroče  
    površine, štedilnike ali opekač za kruh.
8. Poskrbite, da se grelec uporablja na stabilni in  
    ravni površini.
9. Vedno poskrbite, da je pokrov zaprt in ga ne   
    dvigajte, ko voda vre.
10. Nevarnost opeklin v primeru odstranitve  
      pokrova med vrenjem.
11. Ne poskušajte sami popravljati grelca,  
      kabla ali električnega vtiča. Obrnite se
      na servisno službo, ki bo napravo
      pregledala in popravila.
12. Grelec se lahko uporablja izključno s
      podlago, ki je zanj predvidena.
13. Naprave ne uporabljajte na odprtem.     

5



14. Grelec uporabljajte izključno za
      segrevanje vode.
15. Grelca ne uporabljajte brez vode.
16. Pred polnjenjem in pred čiščenjem grelec   
      vedno odstranite s podlage.
17. Poskrbite, da v nobenem primeru voda ne  
      pride v stik z vtičem.
18. Naprava mora biti pred ponovno uporabo suha.
19. Naprave ni dovoljeno vstavljati v tekočino.
20. Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora  
       zamenjati proizvajalec ali njegova servisna  
      služba ali v vsakem primeru oseba s
      podobno strokovno izobrazbo, da bi se
      izognili vsakršnemu tveganju.
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CIŠCENJE IN VZDRŽEVANJE

PRVA UPORABA

NAVODILA ZA POLNJENJE

Pred čiščenjem grelca poskrbite, da je vtič izključen iz vtičnice.

Naprave ne vstavljajte v vodo, detergente ali pomivalni stroj.

Zunanje površine naprave očistite izključno z vlažno krpo. Za čiščenje ne uporabljajte abrazivnih 
detergentov ali topil. Izdelek redno čistite.

Notranjost grelca očistite z vlažno krpo in toplo/mlačno vodo. Priporočamo uporabo detergenta 
za posodo. 

Pred prvo uporabo odstranite adhezivni material in material embalaže zunaj in znotraj grelca.

Preden grelec priključite v električno napajanje, preverite, da napetost, označena na napravi
(spodnji del grelca in podlaga), ustreza napetosti domačega omrežja.

Dvakrat zavrite čisto vodo, da bi zagotovili, da je grelec popolnoma čist.  Odlijte vrelo vodo.
Pred uporabo grelec izplaknite in filtrirajte s čisto vodo.

Redno čiščenje zagotovi optimalno delovanje grelca. 

Odstranite grelec z osnovne enote.

Pritisnite na tipko za odstop pokrova in ga dvignite.  Da bi zaprli pokrov, nanj enostavno pritisnite. 

Napolnite z želeno količino vode in zaprite pokrov.

Grelca ne napolnite preko maksimalnega označenega nivoja, da bi voda med vrenjem ne uhajala.  
Količina vode mora presegati oznako za minimalni nivo
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NACIN UPORABE

UPORABNI NASVETI

CE GRELEC NE DELUJE

APNENASTE USEDLINE

Če grelec odstranite s podlage, se avtomatsko izklopi

Grelca ne uporabljajte brez podlage.

Namestite grelec na podlago. Priključite vtič v električno vtičnico.

Za vklop grelca pritisnite na stikalo O/I. Prižge se opozorilna lučka. 

Grelec se izklopi avtomatsko, ko voda doseže vrelišče; Pozor: med delovanjem mora biti pokrov 
vedno zaprt.

Za dodajanje ali odstranjevanje vode grelec odstranite s podlage.

Za ponovno vretje vode še enkrat pritisnite na tipko ON/OFF.

Poskrbite, da je grelec izklopljen, preden ga odstranite s podlage.

 

Če se grelec izklopi, preden voda zavre, ga je potrebno skrbno očistiti.

Preverite, da je vtič pravilno priključen v električno vtičnico.

Vključila se je termična zaščita grelca. Izključite vtič iz električne vtičnice in počakajte,
da se naprava popolnoma ohladi

Redno čiščenje zagotovi optimalno delovanje grelca.

Apnenaste usedline so odvisne od trdote uporabljane vode. 



GARANCIJA
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Naši nasveti pripravo zivil

ZAVRETEK META, LIMONA IN INGVER

SESTAVINE: voda, polovica limone, meta, sveži ingver.

enostavno 4 osebe  10 minut nizka

PRIPRAVA: vodo zavrite. Ko doseže temperaturo, ugasnite in vanjo           
vstavite meto (3 ali 4 veliche), nekaj rezin ingverja, limonin sok in naribano 
lupino. Pustite namakati eno uro. Nismo dodali sladkorja, ker je zaradi 
mete zavretek že dovolj sladek in ne prevlada kislost limone. Priporočamo, 
da popijete hladen zavretek iz hladilnika, učinkovito odžeja, je osvežilen 
in očiščevalen.

ZANIMIVOST: ingver ima številne blagodejne učinke, med drugim       po-
maga pri prebavi in proti vnetju (odličen je v primeru prehlada ali vnete-
ga grla), hkrati znižuje nivo holesterola; limona te blagodejne učinke po-
veča. Meta ima dezinfekcijski učinek in pomaga pri prebavi, poleg tega, 
da je izjemno okusna! Sami jo imamo na vrtu in jo pogosto uporabljamo!







art: 137578.01
Importato da/Uvoznik: Spesa Intelligente S.p.A.
Distribuito da/Dobavitelj za: Eurospin Italia S.p.A. Via Campalto 3/D 
37036 San Martino B.A. (VR) - Italy
Dobavitelj za Slovenijo: Eurospin Eko d.o.o. Renški Podkraj 64, 5292 
Renče - Telefon: 05 338 36 00
www.eurospin.it - www.eurospin.si
MADE IN CHINA
Leggere e Conservare.
Preberite in Shranite.

bollitore
in acciaio
Jekleni grelec vode


